DELIVERY NOTE : 83545212

DATE :

VALEO EMBRAYAGES
[ SHIPPING POINT

VENDOR

VALEO EMBRAYAGES
Site - AMIENS

VALEQO EMBRAYAGES

Service Logistique

Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2

T&L : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE

Fax : (33) 3.21.09.82.99

Your contact
Vendor code 18552265

shipping instruction :

GoALTS O T

Telephone

Term of payment 60 days due net

16.11.2025 06:20:59

Magna PT S.p-A&.
via dei Ciclamini 4
70026 MODUGHNO

ITALY
Unloading point : 14249
ATTENTION TO :

SHIP TO CUSTOMER ____--|

REMOTE TRANSMISSICN

Expedition on :
Delivered on :

Order reason

16.11.2025 at 06:20:55
24.11.2025 at 06:20:55

Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging Externalcall - Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Triple Wet Clutch Piston Type 450N. 2482501200 90 PCE 29106 1 117485616 45 117485616
5118561265
FR-IT CF78838A
PCE 29106 1 117485617 45 117485617
Clutches are pre-series parts
Ship-to Party's material : MO170841 : ;
KUEHNE+NAGEL sxi.
ACCE?TAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: to
Quantita effettiva
Tipo mbatlaggie: - R
Quantitd ymbaltic & - @
Canformitd atle schede 4 ¥ c
Data controlio:
Firma
Ny
CARRIER — J\ O 1T Lo}cm'zon
. vehicle Nr Total gross weight 1245;00., KGM Eral
DHL Freight (France) SAS Vet T
Trailer Nr : 1111 Total net weight 1125,00 ™ .KGM..
5 Rue de Cherbourg et
Transport ID Total no. of handling units: 2
§7100 Strasbourg (Port du Rhin)
Transport Mode : Truck Total no. of boxes 2
Incoterms : FCA AMIENS Total volume 0,00
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
The ownership of the precducts remains with Received in good shape without damage dua to transport
valeo rﬁage 1/ 1

until the total price has been paid by the




Expeditor {denumire, adresa, tara)
1 Sender [name, address, country)
Expéditeur (nom, adresse, pays)

‘faPO’ &Kﬁa%u

‘f(w\;w.

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

Destinatar {nume, adresa, (ara)
28 o o (j/ g—gL o\ﬁv\fr

2 Consigner (name, address pays)
Destinatalre (nom, adresse, pays)
"’j:'éu A
Locut descaresni ~
3 Placa of delivary of the goods {place, country]

Liau prévu pour ta livralson de la mjandlse (lleu, pays)

Qperator do transport (denumire, adres3, jara)
16 Carrier {name, address, country)
Transporiaur (nam, adresse, pays)

SCEHCE KR, 0232 (T

GENERAL TRANS LIMITED EUROPEAN SR
J2021002841037 RO 45309572

Mun. Pitesti. Str. George Cosbuc
Nr. 70, Lot 16, Co5. Judetul Arges

Transpertatori succesivi {nume, adresé, tara)
47 Succeslve carrer (name, addrass, country)

Transportewr sutcessifs (nom adresss, pays)

Rubrucile Incadrate cu [inii groase trebuie completate de ransportator
Les parties encadrées da lignes grasses deivent étre remplies par ke ransporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

Locu! incArchril {loc., lara, dat%!I
4 Placa and date of !aklng over the goods (place, ccuntr}r date)
Lleu et date de la prise en charga de (a marchandiss (lieu, pays data)

jo/f/mjfﬁ

19421422

Documente apexate
5 Dacuments atlached
Documants annexés

A, 8B o4 6 23T

Rezerve §l chsevail ale transportatorilor
18 Carmer's reservation end observations
Réserves et observaticns du transporteur

aoNR: F2 LK 2

SEMIREMORCA NR.:

CONDUCATORAUTO 1: (XA 2t 12 AE’g’f

CONDUCATOR AUTO 2:

Including and
¥ compns et

Inclusiv §i

1-15

Mod de ambalera Natura mérfil
B Method of packing

Moda d'smballage

Nr. de colste
7 Numbsr of packages
Naombre de colls

Marel 51 numere
§ Marks and Nos
Marques et numéras

2 paﬁa%)

9 Nature of the goods
Nature de la marchandize

Numdr statistic Grautate bruth, kg Cubaj, m
10 Statistical number 11 Gross welght, kg 12 Volurs, '
Na statistique Pelds brut, kg Cubaga m'

100 B

Glasa Clfra Litera
Classa Number Letter (ADR")
La classe La chiffre La leftre

Instructunile expeditorulul
13 Sender’s instructions
Instructions de l'expeditaur

Conventl] speclale
19 Special agreaments
Conventions particuliérs
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De completat pe raspunderea expeditorului
To be complated on the sender’s responsability
A remplir sous la responsabilité de I expéditaur

20 Platz prin Expeditor Moneda Destinatar
To be paid by Sendsr Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaig Dastinataire
Pret transport/Fracht!
Carriage changes
Prix de transport
SoldiBalance/Sclde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Suppléments
tructi laty / Instructi Alta ia
14 lgspazmgﬂwgr%aaraaggﬁ B‘c é%%t?gns d'affranchissement Otl?er éﬁargas
[} Franco / Carriage paid / Plata la expediera | Frais accessolres
[T Non franca 7 Carriaga forward / Plata la destinalie Total -
[lf in data & Suma de plata | v e e e —
2 § bished 7 - on 15 Rembourgemenit‘ﬁrﬁrﬁjf#eﬂﬁl B Sty L‘l T
E?am efg ,!.M = T TRy
c — = s
22\\" 'lransrmssm %XPEDI IZBO ~
171 45309872

Dumouﬁn -

Nr. 70, Lot 16,
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ggnature € %E’gzg I eg Héur ax 03 2 bre du transparteteur i Slgnature et t|mb a'du destingialre _

SHRET 4385311855 00027 - AlE ZJJ,{L




